
m agában tudatosítani, hogy „mi nem evilági 
lények vagyunk, kívül vagyunk minden em berin” 
(T o lly  k a p itá n y  sze re lm e). Salamov nem hitt, 
sőt, fiatal korában harcos ateista volt. A K olim ai 
tö r tén etek b en  viszont egyértelmű rokonszenvvel 
ábrázolja a vallásos embereket, s ez nem véletlen: 
a pravoszláv kereszténységnek egyik központi 
fogalma szintén az a lá za t, s „az alázatosság végső 
célja az, hogy tárgyilagosan  lássuk magunkat és 
em bertársainkat” ( A z  o rto d o x  k eresztén ység , 
Bp„ 1975.).

Salamov prózájának szenvtelen „tudósítói” 
tárgyilagossága tehát nemcsak irodalmi-poétikai 
program , hanem egyben emberi-írói tartás: ez 
az egyedül lehetséges olyan mankó, melyre tá ­
maszkodva az ember az emberellenességbe fordult 
világgal, a kolimai pokollal szemben elegendő erőt 
tartalékolhat m agában a tiltakozáshoz, ébren tart­
hatja belső nyitottságát a tőle elorzott szellem 
visszatérése előtt. (S za b a d  Tér -  E urópa)

SZŐKE KATALIN

Csurka István: 
Vasárnapi menü

Zavarban vagyok és tagadással kezdem. Nem 
kívánok írni Csurka Istvánnak a magyar 
közéletben betöltött szerepéről, sem jelen, 

sem m últ időben. Nem  kívánok írni arról sem, 
hogy az általa képviselt szellemiség milyen mér­
tékben és hogyan változott -  egy elfogadhatatlan 
rendszer ellenhatásaként. Nem hiszem azt, hogy 
az irodalm at valaha is függetleníteni lehetne 
a közélet más régióitól. Főleg akkor nem, ha 
azok csak látszólag, vagy egyáltalán nem képesek 
természetes viszonyok kialakítására és fenntar­
tására.

De tartózkodásom nak két fő oka van. Nem 
tartom  m agam at alkalmasnak arra, rokonszen- 
vem mellett sem, hogy egy olyan nagyszabású 
feladatot, m int ezen összefüggésrendszer felmé­
rése és változásainak értelmezése, elvégezhetnék. 
Elsősorban pedig azt remélem, hogy Csurka Ist­
ván írói pályájának segítéséhez így, műveire 
koncentrálva inkább hozzájárulhatok. Azaz, 
akár a belterjesség hibáját is vállalva, Csurka 
István V asárnapi m enü  című kötetének írásairól 
szólnék „csak” , a szövegek általam földeríthető- 
nek ítélt összefüggéseire és súlypontjaira támasz­
kodva, a művek „belső” világában maradva.

A Vasárnapi m enü  című könyv huszonöt mű­
vet, ezen belül hét tárcát tartalm az. E tárcák, nem 
is annyira publicisztikai jellegük miatt, mint in­
kább elfogadhatóbb stiláris megoldásaikban, 
és ez esetben feltehetően a személyesség által 
is szervezett szorosabb szerkezetük révén, eszté­
tikai értelemben m agasabb minőséget jelentenek 
a kötetbe sorolt elbeszéléseknél. K orántsem  men­
tesek ugyan a bőbeszédű magabiztosságtól, vagy 
éppen a vállon veregetve utat m utatni szándékozó 
tanítói attitűdtől. Ám éppen tárca-mivoltuk 
révén könnyebben viselik el az elbeszélésekben 
már súlyosabb hibaként visszaköszönő olyan sti­
láris (és értelemszerűen lényegi) „csúsztatásokat” , 
m int például az egyes szám első személyű élmény 
és vélemény átmenet nélküli, indokolatlan mó­
don történő többes szám első személyű megszó­
lalássá és ítéletté, azaz közös élménnyé és véle­
ménnyé való változtatása. Ennek a Csurka újabb 
írásaiban oly jellegzetes „összegző” technikának 
a tárcán belül, mint például A bán yász péld á ja , 
A n eh ézség-rő l és a B aleset című művekben, indo­
ka lehet a konkrét alaphelyzetből a valóban 
„álta lános” konklúzióig ju tó  írói szándék. Ám 
ez esetben is szükséges, elengedhetetlen az esz­
közök közt válogató, megfontolt írói-publicisz- 
tikai m értéktartás. A nem logikusan felépített, 
vagy csupán érzelmi indokokkal megtámogatott

általánosítás ugyanis nemcsak hogy nem meg­
győző, de erőltetettnek és erőszakosnak is hat. 
M utatják ezt Csurka István K o zm e tik a  és A  há­
rom  b irk ó zó  című tárcái, melyekben a tanulság­
közlő, általánosító frázisok logikailag és lélek­
tanilag egyaránt kapcsolattalanul, s így élettele­
nül hevernek a szöveg egésze mellett.

Pedig nem kétséges, hogy Csurka István tud el­
sőrangú tárcát írni. Bizonyítja ezt A  búza  és  a 
m alom kő  című alkotása, amelyben a nyelvi fogé­
konyság és a létérzékenység összefonódása képes 
valóban „megrendítő kölcsönösség” létrehozá­
sára. S példa rá a G rundig-em berek  cím ű írás is, 
ahol a mértéktartó, s ezúttal csakugyan indokolt 
közvetlenség a kötetben egyébként oly ritkán 
megcsillanó hum orral párosul. Ez a két tárca 
a műfaj klasszikusait, Kosztolányit és Karinthyt 
idézi, s még elfogadhatatlanabbá teszi a többi 
mű gyengeségeit.

A V asárnapi m enü  című kötetben a szerző -  
jelölése szerint -  tárcákat és novellákat gyűjtött 
össze. E két műfaj szándékos vegyítése valóban 
e Csurka-szövegek alap-azonosságából követ­
kezhet. Csurka István tárcái és novellái ugyan­
is sokkal inkább hasonlatosak egymáshoz, sem­
mint azt a két műfaj rokon vonásai is meg­
szabnák. De éppen a „novellák” megkö­
zelítése végett nem is fogadható el az író által 
alkalm azott műfaji megjelölés. E szövegek tar­
talmi és szerkezeti sajátságait, stiláris megoldá­
sait hívebben fedné ez a nem létező, de talán 
kifejező meghatározás: publicisztikai elbeszélés.

A kötet többségét kitevő Csurka-írások nem 
novellák. Laza, feszültség nélküli, anekdotikus 
hangvételű írások. Olyan, hangsúlyozottan a 
köznapi tapasztalásból valamifajta összegzéseket 
célzó elbeszélések, amelyek értelmezésekor (és be- 
fogadásakor) a  szándékon túl a kivitelezés m inő­
sége válik elsődleges kérdéssé. Nemcsak azért, 
mert a bennük fellelhető tapasztalati anyag be- 
látóbb mértékválasztás esetén talán nem adna 
m ódot az ezen szövegekben pedig gyakorta elő­
forduló általánosításokra, hanem azért is, mert 
e szövegek zökkenői és fogyatékosságai vissza­
hatnak az előhívó reflexió tartalm aira is.

E kötet elbeszéléseinek többsége egy-egy olyan 
tételesen (is) megfogalmazott igazság köré épí­
tett szöveg- és élethelyzet, mely nem lép túl az ö t­
letszerűség és az illusztráció minőségén. A gyak­
ran sztereotípiáknak ható axiomatikus kitételek 
nem képesek a szöveg kohéziós erejének meg­
teremtésére, kiválnak a kontextusból, jelzésérté- 
kűek m aradnak. A szövegen (és a „cselekmé­
nyen” ) belül pedig nem lelhető fel más szervező­
erő, hacsak az odaértett m űakaratot nem tekint­
jük annak. Pedig Csurka István korántsem ide­
genkedik, pontosabban óvakodik az effajta emb- 
lematikus írástechnikától. Sőt. Talán a megoldási 
könnyebbség, talán az elsietett „csattanók” 
miatt az elbeszélések célzatos részletei (ritkábban 
rétegei), illetve a szövegeket rendre lezáró tanul­
ságkereső és „igazságkimondó” gesztus nem 
illeszkednek szervesen a szöveghez, illetve a szö­
veg által közvetített élethelyzethez. Az írói szán­
dék prim er kinyilvánítása messze maga mögé 
szorítja az alkotás kidolgozatlannak ható  többi 
rétegét. Az (egyébként nem kétséges) kim ondandó 
igazság ily módon való átadása uralja, s bántóan 
egysíkúvá teszi a műveket. M indez pedig azt 
eredményezi, hogy ez a hiba, ha nem is kérdő­
jelezi meg a szöveg „emblémáinak” tartalmi 
szándékát és irányának helyességét, az elbeszélé­
sek hatóerejét rendkívül lecsökkenti. Közhelye­
sen megfogalmazva: egy helyes szándék, vagy 
akár egy elfogadható ítélet, pontos megfigyelés, 
vagy minden részletével a környező valósághoz 
tapadó látlelet szöveges átadása nem azonos az 
ugyanezen célokat is beteljesítő jó  elbeszéléssel.

Jellegzetes példa erre az elbeszélés-ciklusnak 
talán nem nevezhető, de az írói alterego-hős 
azonossága révén egymás mellé állítható N eh éz­
fiú -tö r té n e te k  sora. Nem tekintve a hős- és 
névválasztás iróniával ellensúlyozott komikumát, 
s ezen elbeszélések enyhén visszatetsző lelki- 
ismeret-ápolói gesztusait, nemzetmentő pátoszát, 
e szövegek legszembetűnőbb vonása az a joviális-

öreguras, hunyorítva csevegő stílus, amely néha 
aztán, m int például az E g y  csodagyerek , vagy a 
Vonaton című írásokban, meglepően közhelyes 
konklúziók és maszatoló általánosítások bosz- 
szantó eredményéhez ju t.

A néha felületességbe is csúszó nyelvi lazaság­
gal viszont ellentétben áll az elbeszélések lineáris 
és rövidre zárt cselekménye. Csurka István ezen 
műveiben a jelzésszerű jellemek köré egy bura- 
szerűen zárt, kisszerű, pusztuló világ torlódik. 
Életképek és pillanatfelvételek laza összefüggésű 
halmaza, ahol az esetlegesség és a determináltság 
kusza szövevénye, a földhözragadt élet a cselek­
vés méltóságának még a látszatát sem engedélyezi. 
Csurka stílusának, pontosabban jelenetezési és 
atmoszfératerem tő képességének ez az erénye 
kevés azonban ahhoz, hogy ellensúlyozza a szö­
vegek lapidáris iróniájú írói kiszólásait: „ -  Mi 
olyan sürgős nektek, odaég a kacsa? Nehézfiú 
úgy érezte, ő az egyetlen, aki megérti az utalást 
a pekingi kacsára, s ez ismét jólesett. Valamint 
az is, hogy nekünk, magyaroknak ilyen szellemes 
sofőrjeink vannak. Elhatározta, hogy ezt az 
aranyköpést elraktározza. (ím e!) Eközben a két 
kínai majdnem eltűnt a szeme elől.”

S még kevésbé alkalmas ez a közeg arra, hogy 
hitelt kölcsönözzön az író helyenként váratlanul 
semmitmondó bölcselkedéseinek: „M ilyen gyö­
nyörű csodákat is tud teremteni ez az iszonyú 
élet!” (E g y  c so d a g yerek );  „Egy bús nép ül fel 
itt a Keleti és a  Nyugati személy-gyors- és exp- 
resszvonataira, keze ügyében bódító sörökkel 
és félliteres pálinkákkal, komor, merev arcok 
merednek maguk elé, apró, mongol vágású sze­
mek fésülik a tö ltésoldalt...” ; s a konklúziónak: 
„Búra szólnak itt a retúrjegyek és a bérletek” 
(V o n a to n );  illetve: „M i volna, ha az Élet nem 
volna ilyen nagy és ennyire optim ista rendező?” 
(A  három  b irk ó zó );  stb.

A vissza-visszatérő, sokszor alkalminak látszó, 
vagy éppen profán párhuzam októl sem idegen­
kedő összegzés (jellegzetes példája a K o zm etik a  
című tárca) ebben a szövegkörnyezetben üresen 
és visszhangtalanul pereg el.

K evés értékesebbnek m ondható, s kiemelhető 
elbeszélés akad a kötetben. Nem hibátlan, 
de az átlag fölé emelhető mű a V asárnapi 

m enü  című írás, amely ha nem is különösebben 
igényes módon, de arányosan és élvezhetőén 
adagolt ironikus, szatirikus humorával Csurka 
régebbi, jobb  novelláit idézi. De ide sorolható el­
beszélések a sajátos monológ-montázs techniká­
val fölépített F ényes karácson y  mellett a V ezér- 
egyéniség , a  C sak  szá  j  vagyunk  és A  to lm ácsk irá ly  
című művek. Jellegzetesnek m ondhatóan mind­
hárm at Csurka m ár eddig is ismert erényei erősí­
tik. A V ezéregyéniség  korlátolt, kisemberi hősé­
nek akarattalan és öntudatlan lojalitása az őt is 
megalázó hatalom iránt; illetve a másik két el­
beszélés m értéktartóan az önm agát értelmező 
cselekményre csupaszított, s ezáltal az ellenpél­
dáknál, a bőbeszédű magyarázkodásoknál össze­
hasonlíthatatlanul többet is m ondó, érzelem­
nyilvánítás nélküli tragédiája azonban e kötet 
elbeszéléseinek sorában csak kivételek. Sajnála­
tosan jellemzőbb a szociografikus ihletésű, ám 
felületes és em iatt hiteltelenül közhelyes V álás: 
egy újgazdag család fiának históriája; az „alku 
nélküli művész” alakját meglehetősen leegysze­
rűsítve ábrázoló E lidegenedés a  la p á tn yéltő l;  
vagy éppen a múlt kifosztásának tragikum át 
ironizálva érintő A tá la lószekrény.

Csurka István elbeszéléseiben nem a rövidebb- 
hosszabb eszmefuttatások megléte hibáztatható, 
hanem kivitelezésük minősége. Az egyébként is 
laza szövetű szövegeken belüli csapongó, em o­
cionális hatásra törekvő megoldások, indokolat­
lan, s logikailag is erősen tám adható beékelődések, 
illetve a stiláris kifogásolhatóság, és a szöveg- 
környezettel való kapcsolat szervetlensége m iatt 
is nehezen elfogadhatók, s olykor visszatetszők 
a következtetések is. Nem elsősorban a szándékot, 
sokkal inkább az elbeszéléseken belüli, esztétikai 
értéket tekintve.

A V asárnapi menü elbeszélései alapján Csurka 
István olyan, indulatos és helyes szándékú
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írónak látszik, aki -  talán indulatainak feszitő 
ereje miatt -  a szakmai igényesség és mértéktar­
tás rovására tesz súlyos engedményeket. Szöve­
geinek ilyen jellegű fellazulása csak szembetű­
nőbb, ha összevetjük őket korábbi kisprózái 
munkáival. A hetvenes évek közepén és végén 
írt legjobb novellái, amellett, hogy kisemberi hő­
seinek pattanásig feszülő, elviselhetetlenül köz­
napi életét is híven voltak képesek megmutatni, 
egy, a mikszáthi elbeszélőkészségből és iróniából, 
az abszurdból, és egy egészséges „kívülálló” 
távolságtartásból ötvöződő értékes nagyvárosi 
novella születését ígérték.

E kötetre, a Vasárnapi menü elbeszéléseire 
mindebből csak a joviális, néha iskolamesteri 
módon tanítgató stílus, egy furcsa veteránszem­
lélettel kevert nosztalgikus emlékezésmód (pél­
dája az Ejtőzés közben című elbeszélés), és a böl­
cselkedésekbe torkolló indulat maradt.

Nem' magyarázat, de értelmező vonás lehet, 
hogy Csurka István ezen elbeszéléseiben a szerep­
lők a „pestiség”-nek egy sajátos rétegében, egy 
szűkre szabott és csak részleteiben valósnak te­
kinthető világban mozognak. Ha feltételezhetem 
is, hogy ez az elemeire bomló, s mégis úgy-ahogy 
vegetáló szerkezet (amelynek egyébként a Nehéz­
fiú típusú hősök legalább annyira részei, mint 
bomlasztói) azon megkeseredett, kiürült, a szél­
malomharcba és a csalódásokba belefáradt egy­
két évtizeddel ezelőtti „népies-pesties” Csurka- 
világ helyébe nyomult, amelyről egyébként e kö­
tetben az Őszi torna című elbeszélés is szól, akkor 
is pusztán e változás tünet-jellegét tartom érté­
kelhetőnek. Maga az elbeszélések minősége aka­
dályozza meg azt, hogy a lelkiismeret-pusztulás 
és az átalakulások rajza mára ne csak hevenyé­
szett háttér, hanem valós, anyagi értelmű köz­
vetítő eszköz és ábrázolandó tárgy legyen. Vi­
szont éppen Csurka hangsúlyozottan „köznapi” 
elbeszéléseit tekintve, s az e művekhez, s az e 
művek minden eleméhez rendelt jelenidejűséget 
figyelembe véve ez a hiány legalábbis elgondol­
kodtató. ( Magvető)

K Ö R Ö S I Z O L T Á N

Hallatna Erzsébet:

A bábu

Hallatna Erzsébet publicista és szépírói aka­
rata azonos, a kíméletlenségig konkrét és 
pontos szövegváltozatot tartja mindkét 

esetben alapvetőnek. Szikár gondolatmenet és 
logikai szerkezet jellemzi írásait, nincs kijelentés 
vagy esemény törvényszerű következménye nél­
kül. Gyakran még a szavak hangulati tartalma 
is háttérbe szorul, informáló jelentésüket emeli 
ki inkább. Mindez eszköz arra, hogy választott 
témáját hermetikusan elzárja a lényegtelen motí­
vumoktól, az ily módon megtisztított szöveg 
önmagában áll, s így az kiemelt, különleges jelen­
tőségűvé válik. Ezzel a módszerrel magányosítja 
el középpontba állított szereplőit, olyan erőket 
fordít szembe velük, amelyeket kicsi eséllyel tud­
nak csak kivédeni, s ha nem, hát akkor lelkileg 
vagy akár testileg is belepusztulnak e szituá­
cióba.

Hallatna Erzsébet új regénye, A bábu a túlélés 
próbájának gyötrelmes megszenvedése és átérté­
kelő értelmezése. Kézenfekvő lenne, hogy e küz­
delem iránt rokonszenvet keltsen, ezzel szemben 
Hallatna csaknem a regény teljes idejére elidege­
níti a majdani olvasótól középkorú tanárnő hő­
sét. Egyszerűen ellenszenvessé kívánja tenni -  
mint életképtelen magatartást -  a cselekvéstől 
idegenkedő, passzív, az elfogadásra és a belenyug­
vásra hangolt személyiséget. Szigorú erkölcsi alap­
tétele szerint e helyzet kialakulásában már a szülő i 
család is hibás lehet. Regényhőse esetében is a

bajok már a gyermekkorban kezdődtek, a nem 
is oly magasról lecsúszott család vergődésében, 
az apa hallgatag visszavonulásában, az anya 
beszédhibáig fajuló történelmiesített sértődött­
ségében. A tanárnő úgy nőtt fel ebben a család­
ban, hogy tudatosították benne, nevelése a szü­
lők részéről áldozat. Bűntudatot érzett hát pusz­
ta léte miatt, s úgy vélte, anyjának lesz igaza, 
suta és csúnya lányként csak kompromisszu­
mokra készülhet fel. Természetes tehát, hogy 
családi kívánság szerint választ férjet, s házassá­
gában oly mértékben háttérbe szorul, hogy még 
gyermekeit is csak titokban meri elvei szerint 
nevelni és szeretni. Bábu tehát, akivel rendelkez­
nek, akit irányítanak, passzivitása azonban nem 
őszinte, követi és folyton értelmezi alárendelt 
helyzetét, s a kedvezőtlen felismerés indulatot 
is kelt benne. Ez sodorja egy őszintébb érzelmi 
kapcsolat reményében a kedvezőtlen és botrá­
nyos válásig, azon az áron szerzi vissza szuverén 
döntési jogát, hogy gyermekei előtt erkölcsileg 
lehetetlenné teszik, s majd az a férfi, akiért 
mindezt vállalni volt képes, elhagyja. A katarti- 
kus szituációt fokozza, hogy egy műtét során 
komoly életveszélybe kerül, végül képes túlélni 
testi és lelki kríziseit, s visszaszerezni önbizalmát, 
s gyermekei megújult szeretetét is. A regény befe­
jezése, bár a szarkasztikus „boldog vég” tulaj­
donképpen bekövetkezik, a magányosság és a 
kitaszítottság lehangoló tudata, egyetlen nyere­
ség a múlton és saját személyiségén aratott győ­
zelem.

A regény erőteljes, drasztikus hatású, medita­
tiv jellege ellenére komor, sötét tónusú: a kibon­
takozó idill csakhamar elhal, a megvalósult öröm 
sorscsapásként szűnik meg, a jó szándék homá­
lyos érdekkonfliktusokat gerjeszt. Ebben a kö­
zegben még az őszinte érzelmek sem soká élet­
képesek, minden egy erkölcsi tétel érvényesülé­
sére mutat: a magány, a magárautaltság tényé­
nek dilemmájára. Mely szerint ma már csak an­
nak van meg a feltétele, hogy a ránk kényszerí- 
tett elidegenülésből formáljunk a fennmaradásra 
morális tőkét. Persze ez az egoista ideálokat is 
szentesítené, s kizárná az együttélésből az ilyen 
vagy olyan okból megbízhatatlan felnőtteket, s 
csak a gyermeki ártatlanságot fogadná el. Ami 
kivezet ebből a zsákutcából, az a bizalom, amely 
éppen az elidegeniilés hajlama és ténye ellen hat. 
A regény ez utóbbi érdekében okít a pontos ön­
ismeretre és az egyenrangú együttélés képessé­
gének kifejlesztésére, megtanulására. A bábu 
ilyen értelemben pszichológiailag is különleges 
jelenséget, válságot ír le, amelynek a praktikus, 
gyakorlati élettel meglehetősen sok és célszerű 
kapcsolata van. Hallatna Erzsébet a szépírói 
pontosságot és a regénybeli történet célzatos, 
útmutató hangsúlyozását egyaránt vállalta. Ezzel 
tulajdonképpen nem is tett mást, mint hogy a 
tőle megszokott szigorral és természetességgel 
közölte egy jelenségről, egy értelmiségi szemé­
lyiségtípusról a precíz, határozott véleményét.
( Magvető)

B. JUHÁSZ ERZSÉBET

ZENE

Posztmodernizmus

és a zene
/.

A  „poszt” nem csupán a már létezőtől 
történő időbeli elhatárolást jelent, ha­
nem a korábbiaktól való kategorikus 

elhatárolódást is: minden tradicionális, egy­
oldalú stíluskényszerrel és rendszerkényszerrel 
szemben az öntörvényű funkcionalitást és kitörést 
hangsúlyozza.

Mindenesetre az ember elgondolkodhatik azon, 
hogy a kérkedő modernség a technikában, a ter­
mészettudományban, a társadalmi berendezke- 
dettségben és a politikában hova vezetett, külö­
nösen pedig hova és mire vezetett a mindennapi 
életünkben. Valóban: nem lenne-e célszerű és be­
látásról tanúskodó magatartás, ha a „poszt” logi­
kájának megfelelően határozott cezúrát húz­
nánk mindarra, ami 1900-tól napjainkig történt?

Ez a fordított tudati folyamat természetesen a 
művészetet is érintené. S végül a művészet ennek 
az utójátéknak a tényszerű állapotát olyan ironi­
kus, szarkasztikus, de mai metaforákban tár­
hatná elénk, ahogyan ezt a komoly tragédiákat 
követő és a történelem ismétlődésének hegeli­
marxi szemléletét idéző szatírákban láthatjuk.

Ám kétségtelen, hogy ezzel a művészet fő fel­
adatává a múlt ábrázolása és maga a múlt válna, 
annak akár nosztalgikus, akár frivolan játékos 
felidézése. Ezzel pedig a posztmodern fogalom- 
értelmezésében a modernről véglegesen a „poszt”- 
ra kerülne a hangsúly, létünk pedig a múlt által 
motivált hamis tüköregzisztenciához vezetne. 
Ezen a hamisságon azonban nem segítene sem az 
akasztófahumor, sem pedig a világpusztulás 
szomorúsága. A jelennel való közvetlen kapcso­
latunk ennek következtében megszakad és a jelent 
csupán mint a múltra emlékezés aktuális pillanat­
képét fedezhetjük fel és élhetjük át.

//.

A posztmodernizmus -  ez a csillogó fogalom -  
azonnal elveszíti csábító sokszínűségét, mihelyt 
konkrétan alkalmazzuk. Ugyanis az egész prob­
léma menten arra redukálódik, hogy ez a fogalom 
egyáltalában alkalmas-e arra, hogy a különböző 
művészeti ágak -  ezen belül a zene -  bizonyos 
meghatározott irányzatait, jelenségeit és jelenség­
formáit egyetlen közös aspektus alapján össze­
fogja. E tekintetben a zeneművészet már régen 
nem válogatós. A saját zenei korszakának a ne­
veit eddig is máshonnan kölcsönözte: a barokkot 
az építészettől, a romantikát az irodalomtól, az 
impresszionizmust és expresszionizmust a festé­
szettől, a reneszánszot pedig az európai kultúr­
történettől. És ha egyszer egy zenei szakterminus­
nak sikerült is betörnie, mint az „Ars nová”-nak, 
akkor az a fogalom a notatio, a lejegyzés új 
módjából fakadt.

Az ellenpéldát viszont a sokat átkozott „ Ú j  
zene” terminus szolgáltatja. Bár vitathatatlan, 
hogy minél tovább használtuk, annál inkább 
veszített történelmi jellegzetességéből és vált szinte 
határtalanul alkalmazott fedőnévvé, akárcsak a 
„Régi zene" terminus, amely a barokktól vissza­
felé évszázadokat ölel fel minden különbségtétel 
nélkül.

Ha tehát figyelembe vesszük a zenei korszakok 
és stílusperiódusok jelölésének már régen fenn­
álló és nyomorúságos helyzetét, akkor a „poszt­
modern” fogalom használata ellen semmiféle 
ellenvetést sem tehetünk, ha ezzel a fogalommal 
csupán a 70-es évek közepétől kialakult zenei 
fejlődést jelöljük. A „posztmodern” korszak- 
fogalomként éppen annyira helyes és éppen any- 
nyira téves, mint az összes többi, melyek -  min­
den kétség és ellentmondás ellenére -  végül mégis­
csak meghonosodtak.

Ugyanakkor a zenetörténészek olyan korrekt, 
de steril zenetörténeti terminológiájával szem­
ben, mint a pusztán kronológiai „XVII., XVIII. 
illetve XIX. századi zene” elnevezés, vagy a XX. 
századdal kapcsolatos -  kisebb időegységekre 
bontott -  „az ötvenes, a hatvanas, a hetvenes 
évek zenéje” megjelöléssel szemben a poszt­
modern minőségileg magasabb szemlélettel ren­
delkezik.

Természetesen további zavarok elkerülése 
érdekében két szempontot feltétlenül figyelembe 
kell vennünk:

1 Ahhoz, hogy a posztmodern fogalmat a 
zenére alkalmazhassuk, előbb szakíta­
nunk kell minden olyan implikációval, 
amely a posztmodern fogalom létrejötte 
és kialakulása során más diszciplínák -
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